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THE INFLUENCE OF EXTRALINGUISTIC FACTORS ON THE FORMATION OF CULTURAL SYMBOLS
(BY THE EXAMPLE OF “SEA” PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE DUTCH LANGUAGE)

Pavlova Lyudmila Panasovna, Ph. D. in Philology
“Megapolis” Language Courses (Moscow)
panasovna@gmail.com

This article considers the influence of extralinguistic factors on the formation of the symbols in the language typical of a certain
language community culture. It is common knowledge that lexical units and phraseological units in particular represent the hu-
man perception of the world, that their appearance is often associated with certain extralinguistic factors. The knowledge about
the world around, fixed in the “sea” idioms of certain social groups, contributed to the fact that in the modern Dutch language “sea”
has not only universal for many languages meaning “a lot”, but also became a symbol of danger.

Key words and phrases: phraseological unit; extralinguistic factors; national vision of the world; associative perception; cultural
symbols; the Dutch language.
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B cmamve paccmampusaiomes 0cobeHHocmu IUH2UCMUYECKOTl Kame2opuu IKCHPECCUSHOCIU, OCHOBHbIE NOOX00bl
K UCCNIe008AHUI0 IKCHPECCUBHO20 CUHIMAKCUCA, CYWeCMBYIOUUe 8 COBDEMEHHOU TUHSBUCTUKE, UCCEOYIONCs PYHK-
YUOHATLHO-CIMUTUCIUYECKUE OCODEHHOCIMU HAYYHO-HONYIAPHLIX MEKCMOS8, ONpeoesaomcs QYHKYUY dKCHpeccus-
HbIX CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUIl 8 HAYYHO-NONYIAPHLIX MEKCMax u 0aemcs ananu3 cnocobog nepedaqu npae-
Mamu4ecKux yHKYuti IKCAPeCCUBHbIX CUNMAKCUYECKUX KOHCMPYKYULL npu nepesooe.

Kniouesvie cnosa u ¢pa3bl.’ OKCIIPECCUBHOCTD,; IKCITPECCUBHBIEC CHHTAKCUYCCKUE KOHCTPYKIUH, IIparMaTruKa; Hay4YHO-
NOonyJIAPHbIC TEKCTHI; HpaFMaTH’{eCKI/Iﬁ IIOTCHIMAaJl BbICKA3bIBaHU.

ITepeBep3eBa Unna BiraaumupoBHa, K. GUION. H., TOIEHT
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innapereverzeva@yandex.ru

OCOBEHHOCTH PEAJIM3AIINU ITIPATMATHYECKOI'O IIOTEHIHAJIA S5KCIIPECCUBHBIX
CHUHTAKCHYECKHUX KOHCTPYKIHNU B TEKCTAX HAYYHO-IIOITYJISIPHOI'O CTIJIA

Lenpto JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS SBIISETCS M3YYEHHE CTPYKTYPHBIX M KOMMYHHKATHBHO-IIParMaTHYECKUX (yHK-
I SKCTIPECCUBHBIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIMH B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTaX M BBISIBICHUE OCHOBHBIX TI€pe-
BOJIYECKUX MPOOJIEM, BOSHUKAIONINX B IIPOLIECCE IparMaTH4ecKol ajanTtanuy rnepeBoja. B 3amaun mccnemoBaHus
BXOJIUT M3Y4Y€HHE OCOOCHHOCTEH JIMHIBUCTHYECKOW KaTErOPHH SKCIPECCUBHOCTH, OCHOBHBIX MOAXOIOB K HCCIIEN0-
BaHMIO 3KCIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA, CYIIECTBYIONINX B COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKE, U aHAIN3 CIIOCOO0B Mepeadn
MparMaTHIecKuX (DYHKIUH SKCIPECCHBHBIX CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIHMH IpPU MEPEBOAE HAYIHO-TIOMYIISIPHBIX
TekcToB. Co3ganue rI06anbHOro HHGOPMAIMOHHOTO MIPOCTPAHCTBA MPEAONPEAEISIET aKTyalbHOCTh HCCIEAOBAHNUS
HKCIPECCUBHOTO CHHTAKCUCA B aHIIIOSI3BIYHBIX HAYyYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTaX U COXPAHEHHs ParMaTuueckoro mno-
TEHIIMAJIa SKCIIPECCUBHBIX CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIUH MIPU UX MEPEBOE HAa PYCCKHUIl S3bIK.

[Tupokast agpecHOCTh HAYYHO-TIOMYJIAPHOM MyOJHLIMCTUKU OMNpeesseT ee 0co0yl0 3HaYMMOCTh B COIMANbHON
JKM3HU o01ecTBa. HayuHo-miomysspHast auTeparypa o0ciykuBaeT 0osee IIMPOKYI0 001acTh COLMAIbHOM JKH3HH, YeM
JIpyrye BUIIbI MacCOBOW KOMMYHHKau. OpHeHTHUPYETCsl OHAa IPH 3TOM Ha MO3HABATENIbHbIE MTOTPEOHOCTH YUTATEIS.

B coBpeMeHHOI1 IMHIBUCTHKE MO KCIIPECCUBHOCTHIO IIOHUMAIOT OTCTPAaHEHHE peyu, IpHjaromiee el HeoObIu-
HOCTh W BBIPA3UTEIBHOCTh W BBIACISIONICE COOOMIEHNE U3 OOIIEro peyeBoro MOTOKA 32 CYET HEOOBIYHOTO CTHIIM-
CTHYECKOTO MCIIOJIb30BAHUS S3bIKOBBIX CPEICTB, MOCPEACTBOM HHTEHCHU(PHKAIIMN KOJMYECTBEHHOTO U KaYeCTBEHHO-
TO acIlleKTOB 0003HAYaeMOro WM B Pe3yJbTaTe BOCIPHATHS aCCOIMATHBHO-O00pPa3HOTO MpEACTAaBIICHUS, KOTOPOE
CIIY>)KAT CTUMYJIOM JIJISl TIOJIOKUTEIFHOHN FITH OTPUIIATEIBHOM peaknuy perunueHTa [4, c. §8].

OKCIPECCHBHOCTh KaK CIIOCO0 MPUAAHMS PEYH BBIPA3UTEIHFHOCTH SIBIISIETCS OJHOM M3 KIIIOUEBBIX TE€M B JIMHIBO-
CTWJIMCTHYECKUX MCCIEIOBAHUAX. B LleHTpe BHUMaHMS CTHIMCTUKH BCETJla HAXOAWINCH 3aKOHOMEPHOCTH BbIOOpa
CPEIICTB, YIOBJIETBOPSIOLINX COLMAIBLHO-POJIEBOH MIIM SMOIMOHAIBHON MHTEHIMHM TOBOPSAIIETO Kak CyObEeKTa pedu.
JIvHrBUCTHYECKasT KATEropysl 3KCIPECCUBHOCTH UMEET TECHYIO B3aUMOCBSI3b C TAKUMH JIMHTBUCTHYECKUMHU KaTeTOpHs-
MH, KaK SMOLIMOHAJIBHOCTh, OLIECHOYHOCTh, HHTEHCHUBHOCTh. DKCIIPECCUBHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLIUH SIBIISIOTCS
CPEACTBOM BBIPQXKEHHs KaTETOPUM 3KCIPECCHBHOCTH Ha ypoBHE cuHTakcuca [2, c. 12]. IToMumo 3kcnpeccuBHOM,
B (DYHKIIMU 3KCIPECCHBHBIX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMHA BXOMUT (DYHKIMSI KOMIO3UIIMOHHAS TN TEKCTOOOpasyro-
1masi; GPyHKIUS, aKTHBU3UPYIOIIAsi BHUMaHHE YyuTaTelis, yHKIUs HHTOHAIIMOHHO-PUTMUYECKOH OpraHU3aIiy TeKCTa.

TakuM 00pa3oM, CHHTaKCHYECKash HKCIPECCHMBHOCTh — 3TO BBIPAKEHHE SMOIMOHAIBHO-OLEHOYHBIX, SMOIHO-
HaJIbHO-00pa3HBIX, AMOIMOHAIFHO-MOJAIBHBIX 3HAUCHUH ITOCPENCTBOM CHEHUAIM3HPOBAHHBIX CHHTAKCHUECKHX
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CpeAcTB. DKCIPECCHBHOCTh HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE OCYIIECTBIISIETCS ITOCPEICTBOM KOHCTPYKLHMH C HEPAaBHO-
BECHOM CTPYKTYpOIl, T.€. OCTPOCHUAMH C HEPABHOMEPHBIM 3aMEICHUEM CHHTAaKCHYECKUX MO3UIMN U 3MpaTHde-
ckuM ((poKyCHBIM) BBIENICHHEM KaKOTO-THOO CMBICIIOBOTO KOMIIOHEHTA.

DopMupoBaHUE HAYYHO-TIOMYIISIPHOTO TEKCTa OOHAPYKUBAET Psi] KOMIO3UIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH, MPOSIBIIAIOIIIX-
Csl Ha CHUHTAaKCH4ecKOM ypoBHe. Crienuduueckie KOMIO3MIMOHHbIE OCOOCHHOCTH B OOJIACTH CHHTAKCHCA 3aBHCST
OT (pyHKIMIA, BBITIOJIHAEMBIX JTAHHBIMH TEKCTAMH B MPOIECCE KOMMYHHKAIIMH, ONPEEISIONMX BHIOOP M OpraHU3aIuio
S3BIKOBBIX cpelcTB. KoMMyHMKAaTHBHOE 33a1aHNE HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa, 3aKiIovarolieecs: B (GOPMUPOBAHUH HH-
Tepeca K HayKe, CIIOCOOCTBYET aKTyaJM3alliy SKCIPECCUBHBIX CHHTAKCUUECKHX KOHCTPYKIMI KaK CPEJICTB, CIIOCOOHBIX
5(dEeKTHBHO peann30BaTh BO3AEHCTBYIONIYIO (DYHKIIMIO HA YPOBHE CHHTAaKCHCa. JKCIPECCHBHBIE CHHTAKCHYECKHE KOH-
CTPYKLMH TPH O3TOM BBIIOJHSIOT KOMIIO3UIMOHHYIO (YHKLHMIO. OKCHPECCUBHBIE CHHTAKCHMYECKUE KOHCTPYKIHU
HAWTY4IIUM 00pa3oM (pyHKIIMOHUPYIOT Ha HEHTpaIbHOM (hOHE TIOBECTBOBATENBHEIX MpeoxKeHui [ Tam xe, c. 43].

K cpeacrBam peann3anmy KaTeropuH SKCIIPECCUBHOCTH Ha CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE OTHOCHTCS BECh KOMILIEKC
CTPYKTYP, CHOCOOHBIX COOOIIATE TOTOTHUTENBHYIO ap(heKTHBHOCTE BBRICKa3bIBaHMIO. B mybmmkamsax 3. M. beperos-
CKOH 3KCIPECCUBHBIE CHHTAKCHYECKNE KOHCTPYKIMH TPOTUBOIIOCTABIIIOTCSI KOHCTPYKIMSAM, HAXOIIIUMCS B COCTOSI-
HHUM CHHTAKCHYECKOTO TTOKOSI, IPY 3TOM IKCIIPECCUBHOCTD ONPEACISAETCS KaK «CBOWCTBO CHHTaKCHYECKHX (popM yBe-
JMYMBATh MParMaTHYeCKHi MOTEHIMAN BBICKa3bIBAHHS CBEPX TOW CTENEHH, KOTOPasi JOCTUTHYTA JEKCHYECKHMMH 3Ha-
YEHUSIMU JIEMCHTOB, HAIIOIHSIOIINX 3TH CHHTaKcH4Yeckue hopme» [1, c. 3].

K 4mcity sKCIpecCHBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMN HAy4YHO-MOMYJISIPHBIX TEKCTOB OTHOCSITCSI: IOBTOPBI, B TOM
YHCIIe IPOCTON KOHTAKTHBIN IIOBTOP, CHHOHUMHYECKHH TIOBTOP, CHHTAKCHYECKHH Mapasiien3M; HHBEpCUH; dM(aTiye-
CKHe KOHCTPYKLIIH; IPUCOETUHUTENbHBIE KOHCTPYKIMHU; TAPaHTE3bI; JUTUIICUC; PUTOPUYECKHE BOTIPOCHI, TTapIIEIUISAIIHS.

DJUTUIICUC TIPEJICTaBISET CO00H 0HO U3 IP(PEKTUBHBIX CHHTAKCHYECKUX CPEICTB MMIUTMLIMTHOW Iepeaayu HH-
(opManuy ¥ IIMPOKO PACHPOCTPAHEH B YCTHOW M MUCbMEHHOW (hopMax pedr. DIUTUIICHUC ONPEeIIseTCs] KaK TEKCTO-
oOpasyrolias KaTeropusi, MPOSBIISIOMIAsACS B HEBBIPAKEHHOCTH TE€X WMJIM WHBIX AJIEMEHTOB CTPYKTYpPBI BBICKa3bIBa-
HU. [Ipy 3TOM OCHOBHBIM NPHU3HAKOM 3JUIMIICHCA MOKHO CUUTATh NMPHUCYTCTBUE SJUTUIITHPYEMOTO 3JIEMEHTa B OJIH-
JKaiImeM KOHTEeKCTe Wi cutyanui [3, c. 140].

The increase is small, but it is surprising — and something of a mystery. “The arctic is doing exactly what we
would expect”, says Paul Holland of the British Antarctic Survey. “The Antarctic is not” [5]. / IIpupocm [memne-
pamypul] HebOIbULIOU, HO 21O YOUBUMENbHO U 0adce maum 8 cebe 3a2aoky. «B Apkxmuke npoucxooum umenHo mo,
umo mul odxcudanuy, — 2oeopum Ilon Xoanano, yuacmuux 6pumanckou anmapkmuyeckou sxcneouyuu. «4 6 Aw-
mapkmuke Hemy (nepesod asmopa cmamvu — 11. 1.).

OcoObIM BHJIOM MHBEPCUH B aHTJIMMCKOM SI3bIKE SIBIISIOTCS dM(aTHYECKUe KOHCTPYKIIMH, yIOTPeOsieMble s
BBIJICJICHUS] OJIHOTO W3 YJICHOB IpesioxkeHus. MHorue smdarnueckre KOHCTPYKLIUH HE MMEIOT OJIHO3HAYHBIX COOT-
BETCTBUI B PYCCKOM S3bIKE, BCJIEJCTBUE YEro MX IEPEeBOJ| TpeOyeT HCIIOIb30BaHMs TpaHC(hOpMaIi, OCHOBHAS
13 KOTOPHIX — 3aMEHa YacTel peuu:

But it is only now, as the price of gold soars — it has risen 235 percent in the past eight years — that 30 000 people
have flocked to La Rinconada, turning a lonely prospectors’ camp into a squalid shantytown on top of the world [7]. /
Ho nuwb cetiuac, koeoa yena 3on1oma gvipocna, docmuehys 235 npoyenmos 3a nociedtue socems iem, 30 000 uenogex
cmanynuce 6 Jla-Punkonady u npespamunu 0OUHOKUL Jiaeepb COPHAKOB 8 2ps3Hble mMpyuwodbl HA Camoll eepulute
mupa (nepesoo asmopa cmamou —I1. 11.).

OMpaTrueckoe 3HaUCHNE KOHCTPYKUUH it is only now... that mepenaHo JIEKCHIECKAMHU CPEICTBAMH: HapeIHeM
celiyac U yCWIMTEIbHON YaCcTULEH 1uutb, IEPECTAHOBKOM KOMIIOHEHTOB NPEUIOKEHHUS, a TAK)KE 3aMEHON YacTH pe-
4. [IpuMeHeHne 3TOro KOMIUIEKCHOTO JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOT0 IIpeoOpa3oBaHus MO3BOJIMIIO HepenaTs dMpaTH-
YECKHUIl XapaKkTep KOHCTPYKIHH, COXPAHUTh CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY M 9KCIIPECCHBHYIO (DYHKITHIO.

Between 1925 and 1999, the area between 40 and 70 degrees north latitude grew rainier, while the area between
zero and 30 degrees north grew drier [6]. / C 1925 no 1999 2. knumam obnacmu mexcoy 40 u 70 napannenvio cegep-
HOU wupomuvl cmain Ooaee O0HCOTUBLIM, 6 MO BPeMs KaK Kiumam obaacmu mexcoy sxkeamopom u 30 napannensvio
cesepHoOU wupomsl cman cyute (nepeod aemopa cmamou — I11. H.).

[Tpu nepeBosie MBI COXpaHMIIN TUII TIPEIIOKEHUS] HEU3MEHHBIM, OJTHAKO HaMH OBIJI IPOU3BENEH psill Ipeodpa3o-
BaHWH. B 1aHHOM CJI0)KHOCOYMHEHHOM MPEAI0KEHHH, OCJIOKHEHHOM TapajlieIbHBIMA CHHTAKCUYeCKUMH CTPYKTY-
pamu, CyIIeCTBUTENBHOE ared B 000MX CiIydasiX MEpeBeIeHO C UCIIOIB30BaHUEM J00aBIICHUS KaumMam, TaKuM oopa-
30M, MBI COXPaHIIHN NTPAarMaTHKy CHHTAKCHYECKOro Hapasuienu3ma. C IOMOIIBIO0 CMBICTIOBOTO Pa3BUTHS AOIyCTUMO
MIEPEBECTH CIIOBO degree — Tpagyc reorpaduuecKoi MHUPOTHI WIN AApaLiend.

Takum 00pa3zoM, B cHCTEME SKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB SI3bIKA HAYYHO-TIOIYJISIPHBIX CTaTei OTpakaeTcsi ero 3aBHU-
CHUMOCTh OT cOJep)KaHMs, (YHKIHH, LENeBOro Ha3HAuYeHWs, xapakrepa ajapecara. KOMMyHUKaTHBHOE 3aJlaHue
Hay4HO-TIOIYJIIPHOTO TEKCTa, 3aKitoyatomieecs B ((OPMUPOBAHUHN MHTEpEca K HayKe, CIOCOOCTBYET aKTyaJIM3aluu
9KCTIPECCUBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH KaK CPEICTB, CIIOCOOHBIX 3((EKTHBHO peaTn30BaTh BO3/ACHCTBYIO-
myro (QyHKIMIO HA YPOBHE CHHTaKcuca. [Ipyu mepeBoie 3KCIPECCHBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH B TEKCTaxX
HAYYHO-TIOIYJIIPHOTO CTHJISL 0COOYIO0 3HAUMMOCTh NPHOOPETAET YCTAHOBICHUE MPAarMaTHUecKOro OTHOIICHMS pe-
LENTOpa MEPEeBOAa K MepeaBaéMOMy COOOIEHHIO, YTO B 3HAYMTENILHOM CTETIEHH ONpEeIsieT BBIOOp IEepeBOAIH-
KOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB IIPU CO3JaHUH MM TeKcTa nepeBoja. CriocodaMu coXpaHeHHs MParMaTu4ecKoro MOTeHIHa-
J1a 9KCIPECCUBHBIX CHHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIHH B aHIJIO-PYCCKOM IIEPEBOJIE, B CHIIy B3aHMOCBS3aHHOCTH MHOIO-
YPOBHEBBIX 3JIEMEHTOB MEPEBOAYECKOTO MPOLECca, CIIEAYET CYMTATh IIPUMEHEHUE IMPOKOTo JUara3oHa MepeBoj-
YEeCKUX IpeoOpa3oBaHuii Ha rPaMMAaTHYECKOM U JIEKCUKO-TPAMMAaTHYEeCKOM YPOBHSIX.
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THE FEATURES OF IMPLEMENTING PRAGMATIC POTENTIAL OF EXPRESSIVE
SYNTACTIC CONSTRUCTIONS IN TEXTS OF POPULAR SCIENTIFIC STYLE

Pereverzeva Inna Vladimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
North-Caucasus Federal University
innapereverzeva@yandex.ru

The article considers the features of the linguistic category of expressiveness and the main approaches to the study of expressive
syntax that exist in modern linguistics; studies the functional-stylistic features of popular scientific texts; determines the functions
of expressive syntactic constructions in popular scientific texts, and gives the analysis of the ways to transfer the pragmatic functions
of expressive syntactic constructions in translation.

Key words and phrases: expressiveness; expressive syntactic constructions; pragmatics; popular scientific texts; pragmatic poten-
tial of utterance.
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B cmamve paccmampusaemcs napeuue Kaxk HeusMeHAeMAs 4acmy peyu 8 CO8PeMEeHHbIX MIOPKCKUX A3vikax. Paboma
npedcmagisiem coboll UCCIe008aHue HAYUHBIX MPYO08 PAOA 6blOAIOWUXCS TUHSBUCINO8 N0 meMe — Hapeyue KaK
Yacmo peuu 8 MIOPKCKUX A3BIKAX, UX MOUEK 3PeHUsl, Memo00s8 u nooxo008. Kpome amoeo, 6 npoyecce ucciedosanus
asmopamu UCHOIb306aHbl NPUMEPLL HAPEUULl KAK HEUSMEHAEMOU Yacmu pedu u3 AKymckoeo, 6aumKupcKoeo, Ka3ax-
CKO20 U Opyeux MIOPKCKUX A3bIK0S. JJaHHble npuMepbl ULTIIOCMPUPYION 8 PA3IUYHbIX (DeHOMEHAax A3blKa obujue
u cneyughuueckue ocobenHocmu Hapeyutl.

Kntouesvie crnosea u ¢pasvl: Hapeuwe; CIOBOOOpa30oBaHME HapedWs; HEU3MEHSICMBIC CIIOBA; TIOPKCKHE S3BIKH;
Ka3aXCKHH SA3BIK.
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e_saurykov@mail.ru
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Tapasckuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumem umenu M. X. [ynamu, Kazaxcman

HEN3MEHSEMASA YACTb PEUU B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX A3BIKAX

B y4yeOHHKaxX ¥ HAyYHBIX TPYAAX O CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM YCTPOMCTBE S3BIKOB HAPOZOB TIOPKCKOTO MPOUCXOXK-
Jenus, Boienmux B cBeT B 1930-1940-e rofpl, ObLIH MPOaHATN3UPOBAHBI JIMIIb OT/EIbHbIC BUIBI HAPEUHOTO CIIOBO-
00pa3zoBaHusl, CeaHbl HEKOTOPHIE TOTIOTHEHIS W HOBBIC MPEIIIOIIOKECHUS OTHOCUTEIFHO CEMAHTHKO-CTPYKTYPHOTO
CBOCO6paBI/I$[ Hapeqm{. quHme HpI/IIJ_U[I/I K O}:[HOSHa‘IHOMy MHCHUIO U e}:[HHOﬁ TOYKE 3peH1/1;1 0 Hapetn/m KaK HCU3ME-
HsieMoii yactu peun. Tak, B uccnemoBanusx H. K. JImutpuesa u C. AMamKojI0Ba TPUBOAATCS HOBBIC (HaKThI, MMOJI-
TBEPXKIIAIOIIKE TO, YTO eIlle He cHOPMUPOBATIOCH OTACIBHOE 3HAUCHHE HAPEUMs KaK IOJHO3HAYHON U CaMOCTOSITENb-
HOU vacTu peur. [10 MHEHUIO YYEHBIX, JIMIIb B MPOIECCE CHHTAKCHUYCCKUX OTHOIICHUH, COSHUHSISCH C JTFO0O0N YacThIO
peuH, HEeM3MEHSIEMbIE CJIOBA MOTYT BhIpaXkaTh HapeuHoe 3HaueHue. Hapeuusi, oTHOCsIueCs K 3TOU TPyIe, YUeHbINH
paccMaTpuUBaJl KaK CHHTAKCHUCCKHC HApCUWsl, WIM Hapeuus, 0oOpa30BaHHBIC OT MpHiarareibHbiX. [ToMumo 3toro,
H. K. IMmutpueB omucan clioBooOpa3oBaHHE HApEUWs HA OCHOBE pasTpaHHYCHUS MOPQOIOTHICCKUX, CHHTAKCHYe-
CKHX CIIOCOOOB MX 00pa30BaHUS U, XapaKTEPHU3Ys PA3IHUUSI U CXOACTBA KAXKIIOTO M3 3THX CIOCOOOB, OTPEICITHI HX
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